
Nowy Kolega
⟨НОВЫ КОЛЕГА⟩  

новый друг
⟨NOWYJ DRUG⟩

polsko-rosyjski
русско-польский



Hej, jak masz na imię? 
⟨ХЭЙ, ЯК МАШ НА ИМЕ?⟩  

Приве́т, как тебя́ зову́т?
⟨PRIWIET, KAK TIEBIA ZAWUT?⟩  

Mam na imię Lew, a ty?
⟨МАМ НА ИМЕ ЛЕВ, A ТЫ?⟩  

Меня́ зову́т Лев, а тебя́?
⟨MIENIA ZAWUT LEW, A TEBIA?⟩  

Mam na imię Maja.
⟨МАМ НА ИМЕ МАЯ.⟩  

Меня́ зову́т Ма́я.
⟨MIENIA ZAWUT MAJA.⟩  
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Отку́да ты?
⟨ATKUDA TY?⟩ 

Skąd jesteś?
⟨СКОНТ ЕСТЭСЬ?⟩  

Jestem z Ukrainy, a Ty?
⟨ЕСТЭM З УКРАИНЫ, А ТЫ?⟩  

Я из Украи́ны, а ты?
⟨JA IZ UKRAINY, A TY?⟩  

Я из По́льши.
⟨JA IZ POL'SZI⟩  

Jestem z Polski.
⟨ЕСТЭM З ПОЛЬСКИ⟩
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Ile masz lat?
⟨ИЛЕ МАШ ЛЯТ⟩  

Ско́лько тебе́ лет?
⟨SKOL’KA TIEBIE LIET⟩

Mam trzy lata.
⟨МАМ ТШЫ ЛЯТА⟩  

Мне три го́да.
⟨MNIE TRI GODA⟩  

Мне шесть лет.
⟨MNIE SZESTʹ LIET⟩  

Mam sześć lat.
⟨МАМ ШЭСЬЦЬ ЛЯТ⟩  
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Jaka jest twoja ulubiona gra?
⟨ЯКА ЕСТ ТВОЯ УЛЮБЁНА ГРА?⟩

Кака́я твоя́ люби́мая игра́?
⟨KAKAJA TWAJA LIUBIMAJA IGRA?⟩

Что хо́чешь де́лать?
⟨SZTO CHOĆESZ DIELAT’?⟩

Co chcesz robić?
⟨ЦО ХЦЕШ РОБИЦЬ?⟩

Chcesz się pobawić?
⟨ХЦЭШ ЩЕ ПОБАВИЦЬ?⟩

Хо́чешь поигра́ть?
⟨CHOĆESZ PAIGRAT’?⟩  

Lubisz malować?
⟨ЛЮБИШ МАЛЁВАЦЬ?⟩

Ты лю́бишь рисова́ть?
⟨TY LIUBISZ RISAWAT’?⟩
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BIAŁY 
⟨БЯЛЫ⟩




ŻÓŁTY 
⟨ЖУЛТЫ⟩




POMARAŃCZOWY

⟨ПОМАРАНЬЧОВЫ⟩




CZERWONY 
⟨ЧЭРВОНЫ⟩




RÓŻOWY 
⟨РУЖОВЫ⟩




NIEBIESKI 
⟨НЕБЕСКИ⟩




ZIELONY 
⟨ЗЕЛЁНЫ⟩




CZARNY
⟨ЧАРНЫ⟩




BRĄZOWY 
⟨БРОНЗОВЫ⟩






БЕЛЫЙ
⟨BIELYJ⟩




ЖЁЛТЫЙ
⟨ŻOLTYJ⟩




ОРА́НЖЕВЫЙ

⟨ARANŻEWYJ⟩




КРА́СНЫЙ 
⟨KRASNYJ⟩




РО́ЗОВЫЙ
⟨ROZAWYJ⟩




СИ́НИЙ, ГОЛУБО́Й
⟨SINIJ, GALUBOJ⟩




ЗЕЛЁНЫЙ
⟨ZIELIONYJ⟩




ЧЁРНЫЙ
⟨ĆORNYJ⟩




КОРИЧНЕВЫЙ
⟨KARIĆNIEWYJ⟩

Jaki kolor lubisz?
⟨ЯКИ КОЛЁР ЛЮБИШ?⟩




Какой цвет ты любишь?
⟨KAKOJ CWIET TY LIUBISZ?⟩






Chcesz się bawić

w chowanego? 

⟨ХЦЭШ ЩЕ ПОБАВИЧЬ 
В ХОВАНЭГО?⟩

Хо́чешь игра́ть 
в пря́тки?

⟨CHOCIESZ IGRAT’ 
W PRIATKI?⟩  

PUZZLE 
⟨ПУЗЛЕ⟩

Pobawimy się 
w berka?

⟨ПОБАВИМЫ ЩЕ В

БЭРКА?⟩

Поигра́ем 
в са́лки?
⟨PAIGRAJEM 

W SALKI?⟩

Pobawimy się w

ciuciubabkę?
⟨ПОБАВИМЫ ЩЕ В

ЧЮЧЮБАБКЭ?⟩

Поигра́ем в

жму́рки?

⟨PAIGRAJEM W

ŻMURKI?⟩

КОНСТРУ́КТОР

⟨KONSTRUKTOR⟩

ПАЗЛИ 
⟨PAZLY⟩

РИСУНКИ

⟨RISUNKI⟩

RYSUNKI

⟨РЫСУНКИ⟩

KLOCEK
⟨КЛЁЦЭК⟩
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DO JUTRA!
⟨ДО ЮТРА!⟩

ДО ЗА́ВТРА!
⟨DO ZAWTRA!⟩

PA-PA!
⟨ПА-ПА⟩

ПОКА́!
⟨PAKA!⟩
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